INSTRUCTIONS FOR USE

GEBRAUCHSANWEISUNG

Clocob NCTOoNb30BAHWA

® NAVOD NA POUZITIE
NAVOD K POUZITi

SURVEY OF OVERCURRENT RELEASES, WHICH ZES-4 ALLOWS TO TEST
AND ASSIGNMENT OF TEST MODULUS OF TRANSFORMERS TO SWITCH
BLOCK.

UBEBSICHT VON UBERSPANNUNGSAUSLOSERN, DIE ZES-4 ANTESTEN
ERMOGLICHT UND DIE ZUORDNUNG DES TESTMODULS
DER TRANSFORMATOREN ZUM SCHALTBLOCK.

NEPEYEHb PACLEENUTENEN MAKCUMAJTNIBHOIO TOKA, KOTOPbIE "ZES-4"
BO3MOXHO NMPOTECTUPOBATb U HASHAYEHUE TECTUPYIOLLEIO
moaynAa TPAHC®OPMATOPOB K KOMMYTALIMOHHOMY BITOKY.

PREHLAD NADPRUDOVYCH SPUSTI, KTORE ZES-4 UMOZNUJE
OTESTOVAT A PRIRADENIE TESTOVACIEHO MODULU TRANSFORMATORA
K SPINACIEMU BLOKU.

PREHLED NADPROUDOVYCH SPOUSTI, KTERE ZES-4 UMOZNUJE )
OTESTOVAT A PRIRAZENi TESTOVACIHO MODULU TRANSFORMATORU

ZES-4 1

Installation, service and maintenance of the electrical equipment may be carried out by an authorized person only.
Den Einbau, die Bedienung und Instandhaltung kann nur der Arbeiter mit der entsprechenden elektrotechnischen
Qualifikation verrichten.

MoHTax, obcrnyxuBaHmne 1 yxon MOXeT NPOM3BOAUTL TONBbKO PabOTHUK C COOTBETCTBYHOLLEN 3NEKTPOTEXHNYECKOW
KBanudvkaumen.

Montaz, obsluhu a udrzbu méze vykonavat iba osoba s odpovedajlcou elektrotechnickou kvalifikaciou.

Montaz, obsluhu a udrzbu smi provadét jen osoba s odpovidajici elektrotechnickou kvalifikaci.
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Testable overcurrent releases

Priifbare Uberstromausléser

TecTupyemble pacuenuTen MakcMMarnbHOro Toka
Testovatelné nadprudové spuste

Testovatelné nadproudové spousté

Tab.1
Switch unit Release type Rated current In [A] Test procedure
Schalterblock Typ des Auslosers Nennstromm In [A] Testverfahren
KommyTaumonHbiin 6nok|  Tun pacuenutens  |HomuHanbHbIM Tok In [A]|MeTog TecTupoBaHms

Spinaci blok Typ spuste Menovity prud In [A] Postup testovania

Spinaci blok Typ spousté Jmenovity proud In [A] | Postup testovani
SE-BD-00..-MTV8 40 A
BD40... SE-BD-00..-MTV9 40 A
SE-BD-00..-UAQO1 32,40 B

SE-BD-0...-MTV8 100,160,250 - *
SE-BD-0...-MTV9 100,160,250 C

BD250... SE-BD-0...-DTV3 100,160,250 - *
SE-BD-0...-4D01 100,160,250 D
SE-BD-0...-L001 160,200,250 E
BH40 SE-BH-00..-MTV8 40 A
SE-BH-00..-MTV9 40 A
SE-BH-0...-MTV8 100 F
BH100... SE-BH-0...-MTV9 100 F
SE-BH-0...-UAO1 100 B

SE-BH-0...-MTV8 250,400,630 - *
SE-BH-0...-MTV9 250,400,630 C
BH630 SE-BH-0...-DTV3 250,400,630 -
SE-BH-0...-DTVE 250,400,630 -
SE-BH-0...-4D01 250,400,630 D
SE-BH-0...-L001 | 250,315,400,500,630 E
SE-BL-J....-MTV8 | 315,630,800,1000 -
BL1000 SE-BL-J....-DTV3 | 315,630,800,1000 -
SE-BL-J....-DTVE 1000 G
SE-BL-J....-U001 315,630,800,1000 H
SE-BL-....-MTV8 | 630,1000,1250,1600 -
SE-BL-....-DTV3 | 630,1000,1250,1600 -
BL1600... SE-BL-....-DTVE 1000 -
SE-BL-....-U001 | 630,1000,1250,1600 H

SE-BL-....-A001 500,630,1000,1600 - *

*) Test procedure mentioned on tester cover ZES-4
Testverfahren ist auf dem Deckel des Testers angegeben ZES-4
MeTopg TeCcTUpoBaHUSA NpMBEAEH Ha Kpbillke TecTepa ZES-4
Postup testovania uvedeny na krytu testera ZES-4
Postup testovani uveden na krytu testeru ZES-4
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Assignment of test modules to switching unit

Zuordnung des Testmoduls zu dem Schaltblock

ConpspkeHne TeCTUPYOLWNX MoAyrnen ¢ KOMMYTaUNOHHBIM BrTOKOM
Priradenie testovacieho modulu k spinaciemu bloku

Pfifazeni testovaciho modulu ke spinacimu bloku

Tab.2
Switch unit Test module
Schalterblock Testmodul
KommyTaunoHHbIR 6rnok | TecTupytoLLmnii Moaynb
Spinaci blok Testovaci modul
Spinaci blok Testovaci modul
BD40... -
BD250... ZES-4-BD250
BH40... -
BH100... -
BH630... ZES-4-BH630
BL80O...
BL1000... ZES-4-BL800/1600
BL1600...
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SE-BD-00.. SE-BD-00..-UA01 | SE-BD-0...-MTV9
SE-BD-00.. SE-BH-0...-UA01 SE-BH-0...-MTV9
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SE-BL-J....-DTVE SE-BL-J....-U001
SE-BL-....-U001
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It is possible to dismantle, recycle the product or to store it at the secured depot after the end of its durability.

Das Produkt kann man nach der Lebensdauerbeendigung demontieren, recyclen, eventuell auf den gesicherten
Ablageplatz lagern.

M3penne BO3MOXHO Nocrie OKOHYeHUst cpoka Crnyxbbl AeMOHTMPOBaTh, NepepaboTaTb Unu caaTb Ha OXpaHsemyo
cBarnky.

Vyrobok sa méze po ukongeni Zivotnosti demontovat, recyklovat, pripadne ulozit na zabezpe€enu skladku.
Vyrobek je mozno po ukon&eni zivotnosti demontovat, recyklovat, pfipadné ulozit na zabezpe€enou skladku.
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